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Книга ХХХVI 
[191 р. до н. е.]

1

[1] До маґістрату приступили консули Публій Кор-
нелій Сципіон, син Ґнея, і  Маній Ацилій Ґлабріон1. 
[2] Cенатори звеліли їм здійснити богослужіння, перш 
ніж вирушати до провінцій — принести пожертву з ве-
ликих тварин по всіх святилищах, де зазвичай упродовж 
більшої частини року влаштовують лектистернії, і мо-
литися, щоб сенат зосередився на новій війні і щоб вона 
завершилась добре й щасливо для сенату та римського 
народу. [3] Усі жертвоприношення, як відразу засвід-
чили пожертви, були сприятливими, отож гаруспики 
оголосили, що ця війна розширить кордони римського 
народу, явить перемогу і тріумф.

[4] Коли про це було повідомлено, сенатори, підкрі-
пивши душі богослужінням, звеліли винести пропози-
цію до народу: [5] чи він хоче і чи велить розпочати війну 
з Антіохом і тими, хто піде за ним, а якщо цю пропо-
зицію буде схвалено, то нехай консули, коли їм завгод-
но, викладуть у доповіді всю справу сенатові. [6] Згада-
ну пропозицію виносив Публій Корнелій. Після цього 
сенат ухвалив, щоб консули кинули жереб на провінції 
Італію та Грецію. Той, кому випаде Греція, мусив, поза 
тією кількістю воїнів, що їх набрав за дозволом сена-
ту для цієї провінції консул Луцій Квінкцій Фламінин, 

	 1	 У 191 р. до н. е. Про їхнє обрання див.: ХХХV. 24:5.
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[7] перейняти армію, яку минулого року претор Марк 
Бебій Тамфіл переправив за сенатською ухвалою в Маке-
донію2. [8] Йому дозволялося також перейняти за потре-
би поза Італією допоміжні сили союзників, але не біль-
ше п’яти тисяч. Леґатом на цю війну видалося за слушне 
скерувати консула попереднього року Луція Квінкція.

[9] Другий консул, якому випала б у провінції Італія, 
мав воювати з бойями однією із двох армій, якою сам 
схоче і якою командували попередні консули, а другу 
відіслати до Рима в якости тих готових міських леґіонів, 
що ними розпоряджається сенат.

2

[1] Таке було ухвалено сенатом, коли ще не знали, 
кому припаде та чи та провінція, а після цього вида-
лося за потрібне, щоб консули кинули жереб. Манію 

	 2	 Див.: ХХХV. 24:7 (тут йдеться не про власне Македонію, 
а про Епір).

Рис. 1
Бронзова модель «Печінки із П’яченци» для гаруспицій,  

з вигравіруваними на ній іменами божеств
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Ацилію випала Греція, а  Публію Корнелію — Італія. 
[2] Після жеребкування сенат ухвалив, що позаяк рим-
ський народ звелів воювати із царем Антіохом і тими, 
хто під його владою, то нехай консули накажуть про-
вести із цього приводу молебень, а консул Маній Аци-
лій складе обітницю влаштувати Великі ігри на честь 
Юпітера й піднести дарунки до всіх лож. [3] Цю обіт-
ницю консул виголосив такими словами, повторени-
ми за верховним понтифіком Публієм Ліцинієм Кра-
сом: «Коли війну, що її народ звелів піднести із царем 
Антіохом, буде завершено згідно із сентенцією сенату 
й римського народу, [4] то тобі, Юпітере, римський на-
род улаштує десятиденні Великі ігри й піднесе дарун-
ки до всіх лож за гроші, призначені сенатом. [5]  Хто 
з  маґістратів і  де не влаштував  би ці ігри, вони від-
будуться, і  дарунки буде належно піднесено». Після 
цього обидва консули оголосили едикт про дводенний  
молебень.

[6] Відразу потому, як жеребкували провінції кон-
сули, кинули жереб і  претори. Маркові Юнію Бруту 
випали обидві (міські) юрисдикції, Авлу Корнелію Ма-
мулі — Брутій, Маркові Емілію Лепіду — Сицилія, Лу-
цію Опію Салінатору — Сардинія, Ґаю Лівію Саліна-
тору — флот, Луцію Емілію Павлу — дальша Іспанія. 
[7] Військо їм було призначено так: Авлові Корнелію 
дали новобранців, записаних минулого року за сенат-
ською ухвалою консулом Луцієм Квінкцієм, з наказом 
охороняти все узбережжя біля Тарента й  Брундизія. 
[8]  Луцію Емілію Павлу для дальшої Іспанії призна-
чили, крім того війська, яке він перейме від прокон-
сула3 Марка Фульвія Нобіліора, набрати три тисячі 

	 3	 Насправді пропретора з консульськими повноваженнями.
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новобранців і  триста вершників так, щоб дві части-
ни серед них складали союзники латинського імени, 
а  третю — римські громадяни. [9]  Таке саме попов-
нення було відправлено й Ґаю Фламінію, чиї повнова-
ження продовжили в ближчій Іспанії. [10] Марк Емілій 
Лепід отримав наказ перейняти і провінцію, і військо 
від Луція Валерія Тапона, чиїм наступником він став, 
[11] а Валерія залишити в провінції пропретором, по-
діливши її, коли це видасться слушним, так, щоб одна 
частина лежала від Аґриґента до Пахина, а друга — від 
Пахина до Тиндарея, і це морське узбережжя Валерій 
мав вартувати на двадцяти довгих кораблях. [12] Цьо-
му ж преторові було доручено стягнути (із сицилійців) 
дві десятини збіжжя і  подбати, щоб його, зібравши, 
відвезли морем до Греції. [13] Те саме наказали й Лу-
цію Опію Салінатору щодо стягнення інших десятин 
у Сардинії, утім, це збіжжя видалося за потрібне пере-
везти не в Грецію, а до Рима. [14] Преторові Ґаю Лівію 
Салінатору, якому випав флот, звеліли тоді ж на трид-
цяти підготовлених кораблях переправлятися до Греції 
і  там перейняти кораблі від Луція Атилія. [15] Що ж 
до старих кораблів, які стояли у  верфях, то їх дору-
чили полагодити й озброїти преторові Маркові Юнію 
Бруту; він же мав вибрати для цього флоту моряків із 
вільновідпущеників.

3

[1] До Африки, у Карфаґен і Нумідію, відправили 
по три леґати просити, щоб звідти доставили в  Гре-
цію збіжжя, вартість якого римський народ сплатить. 
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[2] Громада була настільки заклопотана приготування-
ми до цієї війни, що консул Публій Корнелій оголосив 
едикт, [3] щоб сенатори й будь-хто з тих, кому дозволе-
но виголошувати в сенаті сентенцію4, а також молодші 
маґістрати5 відлучалися з Рима не далі, як із можливіс-
тю повернутися в місто того самого дня, і щоб у Римі не 
були відсутніми одночасно п’ятеро сенаторів.

[4] Тимчасом, старанно готуючи флот, претор Ґай 
Лівій Салінатор наштовхнувся на суперечку із при-
морськими колонами. [5] Коли він став примусово за-
бирати їх до флоту, ті поскаржилися трибунам плебсу, 
а трибуни відправили справу до сенату. Там за повної 
згоди ухвалили, що для цих колонів немає звільнення 
від морської справи. [6] Сперечалися з претором про 
звільнення Остія, Фреґени, Нова Фортеця, Пирґи, Ан-
тій, Тарацина, Мінтурни й Синуеса.

[7] Тоді ж консул Маній Ацилій Ґлабріон за ухва-
лою сенату звернувся до колеґії феціалів, питаючи, 
чи він має оголосити війну самому царю Антіоху, чи 
вистачить  повідомити про це котрійсь із його залог,  
[8]  і чи треба окремо оголошувати війну етолійцям, 
а перед тим, як її оголосити, чи належить спершу по-
відомити про розірвання союзу й дружби. [9] Феціа-
ли відповіли, що вони вже раніше, радячись стосов-
но Филипа, ухвалили, що немає жодної різниці — чи 
повідомляти йому самому, чи через залогу6. [10] Сто-
совно  ж дружби, то її, як видається, було розірвано 

	 4	 Йдеться про тих, чий маґістрат давав право засідати в се-
наті, але цензори ще не занесли їх до офіційного списку сенату. 
	 5	 До так званих молодших (minores) маґістратів належали 
плебейські едили, квестори й трибуни плебсу.
	 6	 Див.: ХХХІ. 8:3 (201 р. до н. е.).
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ще тоді, коли (етолійські) посли кілька разів вимагали 
відшкодування, але їх справедливо вирішили не задо-
вольняти. [11] До того ж, етолійці самі собі оголосили 
війну, силою захопивши союзне (римлянам) місто Де-
метріаду, [12] штурмуючи із суходолу й моря Халкиду 
та привівши в Європу царя Антіоха для війни з рим-
ським народом.

[13] Коли все вже було належно підготовлене, консул 
Маній Ацилій розпорядився, щоб ті воїни, яких набрав 
Луцій Квінкцій Фламінин, і ті союзники латинського 
імени, кому було наказано разом із ним іти в провінцію, 
а також військові трибуни першого й третього леґіо-
нів, — усі зібралися в Брундизії на Травневі іди. [14] Сам 
він, убраний у військовий плащ, виступив з міста за 
п’ять днів до Травневих нон7, а за кілька днів потому 
рушили по провінціях і претори.

4

[1] У той самий час до Рима прибули посли двох ца-
рів — Филипа й Птолемея, царя Єгипту. Филип обіцяв 
військову допомогу, гроші та збіжжя, [2] а Птолемей — 
надіслав тисячу фунтів золота й двадцять тисяч фунтів 
срібла. [3] Цього не прийняли, царям подякували й по-
обіцяли, що їх долучать до війни, коли вийдуть з усіма 
силами в Етолію. [4] На цьому Птолемеєвих послів від-
пустили, а Филиповим відповіли, що коли він підтримає 
консула Манія Ацилія, вдячности сенату й римського 
народу не забракне.

	 7	 Тобто до 5 травня.
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[5]  Тоді  ж прибули посли карфаґенян і  царя Ма-
синиси. Карфаґеняни пообіцяли доставити для війсь-
ка [...]8 тисяч модіїв пшениці й п’ятсот тисяч ячменю, 
а ще половину — в Рим. [6] Вони просили прийняти це 
в дарунок римлянам, як і споряджений на їхні видат-
ки флот, [7] та заявили, що віддадуть зараз усю дани-
ну, котру мали сплачувати внесками впродовж багатьох 
років9. [8] Посли Масиниси повідомили, що цар при-
шле для війська в Греції п’ятсот тисяч модіїв пшениці 
й  триста ячменю, у  Рим — триста модіїв пшениці та 
двісті п’ятдесят тисяч ячменю, а консулові Манію Аци-
лію — п’ятсот вершників і триста слонів. [9] Тим і тим 
відповіли, що римський народ прийме збіжжя, сплатив-
ши вартість. Карфаґенян відпустили з відповіддю, що 
ті не мусять давати кораблів поза тим, що належало за 
угодою10, а жодних грошей не візьмуть раніше строку.

5

[1] Доки це діялося в Римі, Антіох не гаяв часу на 
зимових квартирах: почасти він і сам розсилав послів, 
підбурюючи душі в громадах, а почасти посольства при-
ходили до нього, як-от прибули за спільної згоди пле-
мен епіроти й елейці з Пелопонесу. [2] Елейці проси-
ли допомоги проти ахейців: за їхньою сентенцією, ті, 

	 8	 Пропуск в оригіналі.
	 9	 Див. вимоги, сформульовані у 202 р. до н. е. після битви на 
Замі: ХХХ. 37:5 (тексту остаточної угоди Лівій не наводить, але, 
вочевидь, ці вимоги туди увійшли, бо сплата внесків стала однією 
з причин пізнішого конфлікту Ганібала з карфаґенським сенатом).
	 10	 Там само: 37:3.
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оголосивши війну Антіоху, відразу, мовляв, піднесуть 
зброю на їхнє місто. [3] До них послали  тисячу піхо-
тинців із ватажком-критянином Евфаном. Посольство 
епіротів не було настільки відвертим і простодушним: 
вони хотіли зберегти вдячність царя, якого боялися, але 
так, щоб не розсердити римлян. [4] Отож вони просили, 
щоб цар необачно не втягував їх у справу, адже на них, 
розташованих перед усією Грецію навпроти Італії, очіку-
вано спрямується перша атака римлян. [5] Якби він сам 
зміг захищати Епір сухопутними й морськими силами, 
то всі епіроти охоче прийняли б його у своїх містах і га-
ванях, а якщо він не зможе, то вони благають не кидати 
їх, голих і беззбройних, у війну з римлянами. [6] Із цього 
посольства було ясно, про що йдеться: якби Антіох не 
вступав до Епіру, що видавалося вірогіднішим, то вони 
були б для римського війська ні до чого не замішаними 
та здобули б достатню вдячність царя, позаяк були гото-
ві прийняти його прихід, [7] а якби він справді прийшов, 
то залишалася надія на пробачення від римлян, адже 
вони, мовляв, піддалися, не дочекавшись їхньої допо-
моги проти царських сил. [8] Антіох не був готовий ві-
дразу дати відповідь на таке заплутане посольство й по-
обіцяв направити до них послів для обговорення того, 
що нарівно стосується як сказаного ними, так і його.

6

[1] Далі цар рушив у Беотію, де видимістю гніву про-
ти римлян була причина, про яку я вже раніше розпо-
відав, — убивство Брахила й війна Тита Квінкція Фла-
мінина з Коронеєю, розпочата через різанину римських 
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воїнів11. [2] Насправді вже багато століть публічна й при-
ватна дисципліна племени, колись видатна, хиталася, 
і позаяк це тривало довго, становище багатьох осіб не 
могло залишатися без зміни. [3] Антіох прибув у Фіви, 
куди назустріч йому зійшлися звідусіль очільники Беотії. 
Там, на зібранні племени, він, хоч уже здійснив атаку на 
римську залогу в Делії12 та вступив до Халкиди, не зупи-
нявся на дрібних і сумнівних приводах для початку вій-
ни. [4] Натомість цією промовою він закликав, як і робив 
це на перших перемовинах під Халкидою, а потім через 
послів на зібранні ахейців, зберігати дружбу з римляна-
ми, не оголошуючи їм війни. [5] Його наміри нікого не 
ввели в оману, проте було ухвалено декрет, де за м’якими 
словами ховалося сприяння царю й нехіть до римлян.

[6] Приєднавши й це плем’я, Антіох повернувся до 
Халкиди й розіслав звідти листи, щоб очільники Ето-
лії зібралися в Деметріаді, де він буде з ними радитися 
про найголовніші справи, і сам прибув туди кораблем 
на призначений день. [7] До обговорення було запроше-
но й Амінандра з Атаманії, і пунійця Ганібала, який уже 
давно не брав участи в нарадах. [8] Радилися про плем’я 
тесалійців, чиї наміри всім присутнім видавалося за 
потрібне з’ясувати. [9]  Сентенції відрізнялися лише 
в тому, що одні наполягали діяти негайно, а інші — від-
класти до початку весни, бо була вже майже середина 
зими. [10] Ще інші вважали, що треба направити тільки 
послів, а інші — що виступати туди всіма силами, аби 
залякати страхом тих, хто коливається.

	 11	 Див.: ХХХІІІ. 28:1–3; 29:1–12 (йдеться про підступне вбив-
ство префекта Брахила у 197 р. до н. е. й заворушення обурених 
недбалим судом беотійців). 
	 12	 Див.: ХХХV. 51:5.
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[1] Майже всі суперечки оберталися довкола цього 
обговорення, а коли поіменно запитали про сентенцію 
Ганібала, то він повернув роздуми присутніх і царя до 
війни в цілому ось такою промовою: [2] «Коли б мене 
відтоді, як ми переправилися в Грецію, запрошували на 
наради стосовно Евбеї, ахейців і Беотії, то я висловив би 
ту саму сентенцію, що висловлю й сьогодні стосовно Те-
салії. [3] Я вважаю, що треба передусім будь-якими ре-
зонами залучити до військового союзу Филипа й маке-
донян. [4] Бо що стосується Евбеї, беотійців і тесалійців, 
то в кого є сумнів, що вони — як ті, кому бракує сили, — 
завжди підлещуються до тих, хто поруч: рішення про 
них зумовлене страхом, і до них же вони звертаються, 
домагаючись пробачення. [5] Лиш тільки вони завва-
жать римське військо у Греції, то повернуться під звич-
ну владу, і чи їм поставлять за переступ те, що вони не 
зуміли випробувати силу твою і твого війська, бо рим-
ляни були далеко? [6] Отже, наскільки важливіше для 
нас об’єднатися передусім з Филипом, а не з ними? Для 
нього, як тільки він пристане до цієї справи, не залиша-
тиметься на майбутнє нічого, крім привести свої сили, 
котрі не лише стануть підтримкою у війні з римлянами, 
а й зможуть самотужки їх зупинити. [7] Додам і те — 
не на докір буде сказано! — що хто засумнівається сто-
совно наслідку, коли побачить, як тепер бачу я, що ті, 
з ким римляни подужали Филипа13, самі на них напали? 
[8] Як усім відомо, Филипа перемогли етолійці, котрі те-

	 13	 Натяк на поразку македонян у битві 197 р. до н. е. на Кіно-
скефалах, де етолійці, що діяли на боці римлян, особливо відзна-
чилися, див.: ХХХІІІ. 7:6–13.
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